Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Esdras, Chapter 5

EXAPAX B’ E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

A rhetorically careful defense of the rebuilding appears here. The Judean The Greek text of 2 Esdras 5 follows the standard Septuagint form of the
elders do not present the work as a private local initiative; they frame it as Ezra 5 material, where temple rebuilding resumes under prophetic
covenant restoration under divine lordship and under a prior royal decree encouragement and comes under immediate imperial review. A

from Cyrus. rhetorically careful defense of the rebuilding shapes the chapter. The

Judean elders do not present the work as a private local initiative; they
frame it as covenant restoration under divine lordship and under a prior
royal decree from Cyrus. The narrative therefore binds theology and
administration together: prophetic authorization, ancestral guilt, imperial
memory, and archival verification all belong to one argument. A notable

emphasis is that God's watchful care does not remove scrutiny but governs



it. The officials can question, record names, and appeal to Darius, yet they

cannot halt the work before the proper royal review occurs.

Discourse structure of the chapter

A .

5:1-2

©5:3-5

©5:6-10

©5:11-16

©5:17

Prophets authorize the rebuilding and the leaders rise to act

Haggai and Zechariah speak in God's name, and their word immediately becomes constructive action as Zerubbabel and Jeshua resume the temple project.

Provincial officials investigate but God preserves the builders

Tattenai and his colleagues demand legal credentials and personnel names, yet the narrative states that God's eye rests on the Judean elders so the work is not

stopped.

The governor drafts a formal report to Darius

The inquiry is transferred into documentary form. What the officials have seen, asked, and recorded is now sent to the king for judgment.

The elders defend the work by appeal to covenant history and Cyrus
Their answer interprets the destroyed temple through ancestral sin, then grounds the rebuilding in Cyrus' decree, the restored vessels, and Sheshbazzar's earlier

foundation-laying.

The case is handed to the royal archive

The chapter ends by asking Darius to verify Cyrus' decree and return an imperial ruling, suspending the dispute inside Persia's own record-keeping system.



1 Kol €mpo@ntevoev Ayyalog 0 TPOPNTNG Kal Zaxaplag 6 To0 Addw mpogntelav €ml Toug lovdaiovg Tovg £v
Tovda kal IepovoaAnu €v ovouartt 0ol IopanA €' adToOg
And Haggai the prophet and Zechariah son of Iddo prophesied over the Judeans in Judah and

Jerusalem in the name of the God of Israel who was over them.

Prophetic authorization | Kol

The rebuilding narrative opens with prophetic speech. The chapter frames the resumed work as
grounded first in the name and authority of Israel's God.

~ - - ™ ™~ ~

\ 7 4 (4
Kol EMPOPTTEVOEY AYYO(lOC (0}
and prophesy Haggai the
C - kai VAI AAI3S * tpopntedw N NSM - Ayyatiog RANSM - 0
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase
context of the clause o ) P )

— participant identification — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — constative aorist . . . . .

Ayyauog: transliterated proper name 0: Greek article marking definiteness and
kai: meaning 'and'; conjunction or particle Tpo@nTebw: meaning 'prophesy'; it carries rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; as nominal element functioning within the
discourse. here it functions as verbal form carrying clause.

the action, process, or state of the clause.

”~ ™ ™ - S

TPOPNTNG Kol Zaxoaplog 0

prophet and Zechariah the
N1M NSM - Tpo@Htng C - kai N1 NSM - Zaxaplog RANSM - 0
nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
predicate, or apposition context predicate, or apposition .
— noun-phrase marking
— participant prominence — discourse linkage or contrast — participant identification . ) ) -

0: Greek article marking definiteness and
npo@rtNngG: meaning 'prophet'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle Zayapiog: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions
predicate, or apposition. discourse. as nominative element functioning as

subject, predicate, or apposition.



”~ ™ =

T00 Addw poPNTELAV emi

the Iddo propheteian on/upon/against
RAGSM -0 N GSM - Addw N1A ASF - mpognteia P-éni
article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
or goal
— noun-phrase marking — participant identification g — spatial or relational framing
- . . S g . — object specification 5o . .
t00: Greek article marking definiteness and A8dw: transliterated proper name rendered Ject sp éni: meaning 'on'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. in Greek letters; here it functions as mpo@nrela: meaning 'propheteian'; it relation signaled by preposition governing
nominal element functioning within the serves as accusative element functioning as its complement phrase.
clause. object, extent, or goal.
\ 7 \ b
TOLG IOUS(XIOUC TOLG EV
the Judeans the in
RA APM - 6 N2 APM - Tovdaiog RA APM - 6 P-év
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase preposition governing its complement phrase
or goal
— noun-phrase marking J — noun-phrase marking — spatial or relational framing
\ . . . — participant identificati \ . . . . e O . .
T0VG: Greek article marking definiteness participant dentitication T0UG: Greek article marking definiteness ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
and the role of the accompanying noun Tovdaiovg: transliterated proper name and the role of the accompanying noun signaled by preposition governing its
phrase. rendered in Greek letters; here it functions phrase. complement phrase.
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.
\ b
Tovda Kol IepovoaAnu EV
of Judah and Jerusalem in
N DSM - Tovdd C-kal N DSF - IepovcaAfu P-év
nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase
. . P context . . P . . .
— participant identification — participant identification — spatial or relational framing
. di link trast . : trre . .
Tovda: transliterated proper name T discourse finkage or contras lepovoaAny: transliterated proper name €v: meaning 'in'; here it marks the relation
rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition governing its
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the complement phrase.

clause. discourse. clause.



=

ovopaTtt
name

N3M DSN - §voua
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svoua: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

a0TOUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0ol
God

N2 GSM - 0gdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

IopanA

Israel

N GSM - TopanA

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

en'

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

T0TE Gvéotnoav ZopoPaPeA 0 tod ZaAabinA kai 'Incod¢ O vidg Iwoedek kal Fpéavto oikodoufjoal TOV

oikov o0 Be0l TOV v IepovsaAnu kai uet' abTGV oi Tpogfitat Tod B0l Pondobvreg adToig

Then Zerubbabel son of Shealtiel and Jeshua son of Jozadak arose and began to build the house of
God in Jerusalem, and the prophets of God were with them, helping them.

Narrative advance tétg

Prophetic word becomes immediate public action. The leaders resume construction, and the prophets
remain present as active support rather than distant inspiration.



- )

€

T0TE avéstnoav ZopoPafel 0

then stand up Zerubbabel the

D téte VHI AAI3P - {otnt + &va N NSM - ZopoPaPel RANSM - 6

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase

or phrase of the clause o ) o )

— participant identification — noun-phrase marking
discourse linkage or contrast constative aorist . . ] ] -

- & - ZopoPafe: transliterated proper name 0: Greek article marking definiteness and
téte: meaning 'then'; conjunction or fotnut + dva: meaning 'stand up'; it carries rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase.
particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; as nominal element functioning within the
surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying clause.

the action, process, or state of the clause.

~ \ y ~
T00 TaAabinA Kol Inco0g
the Salathiel and Jeshua
RA GSM - 0 N GSM * SaAadinA C - kal N NSM - ’Incodg
article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause
. . ety context . ooty
— noun-phrase marking — participant identification — participant identification
— discourse linkage or contrast
t00: Greek article marking definiteness and TaAabinA: transliterated proper name E "Inoo0g: transliterated proper name
the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions Kai: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the
clause. discourse. clause.

) V10¢ Iwoedek Kai

the son Josedek and

RA NSM - 6 N2 NSM - vid¢ N GSM - Twoedek C - kai

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its
— noun-phrase marking predicate, or apposition — participant identification context

— participant prominence — discourse linkage or contrast

0: Greek article marking definiteness and Iwoedek: transliterated proper name
the role of the accompanying noun phrase. v16G: meaning 'son'; it serves as nominative rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle
element functioning as subject, predicate, as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding

or apposition. clause. discourse.



”~ ™ ™ S

npéavto oikodoufical OV 0iKoV

begin build the house / household

VAI AMI3P - dpxw VA AAN - oikodopéw RA ASM - 0 N2 ASM - 01k0g

verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause of the clause or goal

— noun-phrase marking

constative aorist infinitival complement . . . - object specification
- v - v P tov: Greek article marking definiteness and — ovject sp
dpxw: meaning 'begin'; it carries the action, oikodouéw: meaning 'build'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as
process, or state of the clause; here it action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
functions as verbal form carrying the it functions as verbal form carrying the extent, or goal.
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
~ ~ 1 bl
T00 000 OV EV
the God the in
RAGSM -0 N2 GSM - B6¢ RA ASM - 6 P-év
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase preposition governing its complement phrase

possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking — spatial or relational framing
— relational specification . ,
t00: Greek article marking definiteness and 2 tov: Greek article marking definiteness and év: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. Bedg: meaning 'God'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. signaled by preposition governing its
nominal element defining relation, complement phrase.
possession, source, or quality.
\ 1 k) ~
IEpOUGO{)\Y]}J Kl HET aUTWV
Jerusalem and with their
N DSF - IepovcaAfu C-kal P - petd RD GPM - a0tdg
nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
o ) o context ) ) ) participant role within the clause
— participant identification — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — relational specification

IepovoaAny: transliterated proper name pet': meaning 'with'; here it marks the

rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing a0t@v: meaning 'their'; pronoun marking
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding its complement phrase. person, possession, or reference within the
clause. discourse. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

npo@iital

prophet

N1M NPM - tpo@ntng

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Tpo@rTNnG: meaning 'prophet’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Bonboitvteg
boethontes
V2 - amvity fonbéw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvy fonBéw: meaning 'boethontes'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

avToig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ol
God

N2 GSM - 0gdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



3 &vaut® @ Kap@ NABev €nt' abtoug OavOaval Emapyog mépav Tod motapod Katl TabapPovlava Kat ol

o0vSovAotl aUT®V Kal Tola eimay adToic Tic #0nKev UUIV yvdunv tod oikoSoufisal TOV oikov TolToV Kai

TNV Xopnylav TavthV Katapticacdat

At that time Tattenai, governor beyond the River, and Shethar-bozenai and their colleagues came to
them and spoke as follows: "Who issued you a decree to build this house and to complete this

structure?"

Official inquiry | gy

Imperial oversight arrives as soon as the work restarts. The first question is legal and administrative:

by what authorization is this temple being rebuilt?

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

avuT®

to him

RD DSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

i
the

RADSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOl P w
[}
time
N2 DSM - ka1pdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

‘. e Tl .
ka1pdg: meaning 'time'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



NAOev em' a0TOUG @avOavai

come upon them Tattenai

VBI AAI3S - €pxopat P-émi RD APM - a0Tdg N NSM - OavBavat

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or nominal element functioning within the clause
of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing — participant identification

— constative aorist — participant reference

én': meaning 'upon'; here it marks the @avBavat: transliterated proper name

€pxopat: meaning 'come'; it carries the relation signaled by preposition governing avtovg: meaning 'them'; pronoun marking rendered in Greek letters; here it functions
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the as nominal element functioning within the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal clause.

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

EMapXog TEPQALV T00 TOTOHOD

governor peran the river

A1B NSM - €napxog D épav RA GSM - 0 N2 GSM - totaudg

nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
predicate, or apposition or phrase possession, source, or quality

— noun-phrase marking

articipant prominence discourse linkage or contrast - . . - relational specification
P pantp - g t00: Greek article marking definiteness and - P
€napxog: meaning 'governor'; it serves as mépav: meaning 'peran'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. ToTapdG: meaning 'river'; it serves as
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the genitive nominal element defining
predicate, or apposition. surrounding discourse. relation, possession, source, or quality.
\ \ (4
Kal TabapPouvlava Kal ot
and Shethar-bozenai and the
C - kai N NSM - ZabapBovlava C - kai RANPM -6
connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
context . o context )
— participant identification — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

TabapBovlava: transliterated proper name oi: Greek article marking definiteness and
kai: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding

discourse. clause. discourse.



oUvdovAol
fellow servant

N2 NPM - 60vSovAog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

obvdovAog: meaning 'fellow servant'; it
serves as nominative element functioning

aUTOV
their

RD GPM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Tolx
such things

A1A APN - toiog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

toiog: meaning 'such things'; it serves as
accusative element functioning as object,

as subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse. extent, or goal.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
5 ) ~ 14 7,
EInav xvTolg TG SOnKEV
they said them who? issued
VAI AAI3P - einov RD DPM - a0tdg RINSM - tig VAI AAI3S - tibnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'they said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TiG: meaning 'who?'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TiOnp: meaning 'issued'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

iV
to you
RP DP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

vpiv: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

yvéounv
decree

N1 ASF - yvaun
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yvoun: meaning 'decree'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TOoD
the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

oikodoufical
build
VA AAN - oikodouéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

oikoSouéw: meaning 'build'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oiKov

house / household

N2 ASM - 01k0g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oikog: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

ToUTOV
this
RD ASM - 00to¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUtov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Vv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

xopnyiov

provision

N1A ASF - xopnyia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xopnyia: meaning 'provision'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TavTnV
this
RD ASF - 00T0G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TavTnV: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

katapticacdot
to complete
VA AMN - aptilw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

aptilw + kata: meaning 'to complete'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

4 tote Tadta €imocav avTOIG TIVA £6TIV TA OVOUATA TV GvIP@V TOV 01KOSOUOUVTWYV THV TOALY TALTNHV

Then they said this to them: "What are the names of the men who are building this city?"

Expanded inquiry | ToTE

The officials move from the building itself to the identities of its builders, turning the episode into a

recorded investigation of responsible leadership.



T0tTE

then

D tdte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

téte: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TOUTA
these things

RD APN - 00TOG

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tadta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

glmooav
eipon
VBI AAI3P - eitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

£inov: meaning 'eipon'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

aUTOig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Tiva
whom
RI NPN - Tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tiva: meaning 'whom'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b 1
EOTIV
eimi

V9 PAI3S - ipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'eimi'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

ovopata

names

N3M NPN - Gvopa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Svoua: meaning 'names'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TV

the

RA GPM - 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

avdpiv
of men
N3 GPM * &viip

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avrp: meaning 'of men'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

oikodopovviwv
papgpm oikodomeo
V2 - oy oikodouéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tamyny oikodouéw: meaning 'papgpm
oikodomeo'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oAV

city

N3I ASF - moAig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

néAIG: meaning 'city'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TavTnV
this
RD ASF - of)toq

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TavTnV: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5 «kat ol 0¢OaApol Tol Og00 £mi thVv aixpaAwoiav Iovda kal 00 KATAPYNoAV a0TOUG WG YVWOUN TG Aapeiw
amnVEXON Kol TOTE AMEGTAAN TG POPOASGYW VTEP TOVTOV
But the eyes of God were upon the elders of the Judean captivity, and they did not stop them until a

report had been brought to Darius; then an answer in writing concerning this matter was sent to the

tax official.

Divine protection amid review | ki

The narrator interprets the delay theologically. The builders are still subject to review, but God
prevents the inquiry from becoming an unlawful interruption.

\ C b4 \ ~
Kal o1 0@OaAuol T00
and the eye the
C - kai RANPM -0 N2 NPM - 6¢pBaAudg RAGSM -0

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

context predicate, or apposition

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast . — participant prominence
& ot: Greek article marking definiteness and £ S to0: Greek article marking definiteness and

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

the role of the accompanying noun phrase.

O0pOaAU6G: meaning 'eye'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

the role of the accompanying noun phrase.



™ ™ -

~ I \ \ b4 7
Oco00 EM mv (XlXp(X)\(x)O' v

God on/upon/against the captivity / captives
N2 GSM - 06 P-éni RA ASF -0 N1A ASF - aiypodwoio
genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
0ssession, source, or quali or goal
: quatity — spatial or relational framing — noun-phrase marking g
relational specification 8¢ . . g . . - object specification
- P éni: meaning 'on'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and T OLjectsp
0edg: meaning 'God'; it serves as genitive relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. atxpadwoia: meaning 'captivity'; it serves
nominal element defining relation, its complement phrase. as accusative element functioning as
possession, source, or quality. object, extent, or goal.
\ b 4
IOUSO( Kol ov KATpynoav
Judah and not stopped
N GSM - ’Tovdda C - kai D o0 VAI AAI3P - Gpyéw + Kata
nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
o ) S context or phrase of the clause
— participant identification
) — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist
Tovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle ov: meaning 'not'; conjunction or particle apyéw + Kata: meaning 'stopped'; it carries
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
clause. discourse. discourse. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
k) 4 (74 4 ~
xvToLG EWC Yvun W
them until decree the
RD APM - a0tdg C-€wg N1 NSF - yvioun RADSM:6
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
participant role within the clause context predicate, or apposition )
— noun-phrase marking
articipant reference discourse linkage or contrast articipant prominence
—P P - g —P pantp tQ: Greek article marking definiteness and
avtovg: meaning 'them'; pronoun marking €w¢: meaning 'until'; conjunction or yvwun: meaning 'decree'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the particle linking this unit with the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

7
Aapeiw
Darius
N2 DSM - Aapeiog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— participant identification

Aapeie: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

pd /4
annvexon
was brought
VQI API3S - pépw + &1o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

@épw + amo: meaning 'was brought'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T0TE

then

D téte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

téte: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

clause.

f bd Ié A~ 4 € \
AMESTAAN ™ POpPOAOYW UmeEp
was sent away the tax official under / by
VDI API3S - 6TEAAW + G0 RADSM 0 N2 DSM - @opoAdyog P - Omép

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oTéMw + do: meaning 'was sent away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

TOoUTOV
this / these

RD GSN - 0070

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

To0tov: meaning 'this'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

@opoAdyog: meaning 'tax official'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

onep: meaning 'under'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



6 Odracd@noig EmoTtoAf|g NG dréotetdev O@avBavat O €napyog Tol mépav Tol motapol Katl ZabapPovlava
Kal ol 6OVOOLAOL AVTGV APapoayaiot ol v TG TEPAV TOU TOTApoD Axpelw T@ PactAel

A copy of the letter that Tattenai, governor beyond the River, and Shethar-bozenai and their

colleagues the Apharsachites who were beyond the River sent to Darius the king:

Document heading 610{0’(§((Pnclc

The narrative shifts into documentary mode. The quoted letter preserves the imperial procedure
surrounding the temple dispute.

4 b ~ T b 4
dacagnoig EMOTOATG ng ATECTEIAEV
interpretation / clear explanation letter who / which sent
N3I NSF - Stacdgnoig N1 GSF - €mi6ToAR RR GSF - 8¢ VAI AAI3S - 6TéAAW + GTto
nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition possession, source, or quality participant role within the clause of the clause
— participant prominence — relational specification — relational specification — constative aorist
draodenoig: meaning 'interpretation'; it €moTOAN: meaning 'letter'; it serves as fig: meaning 'who'; pronoun marking otéMw + amno: meaning 'sent'; it carries the
serves as nominative element functioning genitive nominal element defining person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
as subject, predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

”~ - ™ o o

OavOavai 0 ETapXOG T00

Tattenai the governor the

N NSM - ©avOavat RANSM 6 N2 NSM - €napyog RAGSM -0

nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
— participant identification — noun-phrase marking predicate, or apposition — noun-phrase marking

— participant prominence

QavOavat: transliterated proper name 0: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and
rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase. €napxog: meaning 'governor'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
as nominal element functioning within the nominative element functioning as subject,

clause. predicate, or apposition.



Tépav

peran

D - épav

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

népav: meaning 'peran'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOTAMOD
river

N2 GSM * ToTap6G
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

notap6G: meaning 'river'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TabapPovlava
Shethar-bozenai

N NSM - ZabapBouvlava

nominal element functioning within the clause

— participant identification

TabapPouvlava: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

[ 4
o1
the

RA NPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oUvdovlotl
fellow servant

N2 NPM - 6OvdovAog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oOvdovAog: meaning 'fellow servant'; it
serves as nominative element functioning

clause. discourse. as subject, predicate, or apposition.
k) ~ ~ (¢ b
aAUTWV A(PO(pGO(XO(lOl o1 LAY
their Apharsachites the in
RD GPM - a0Tdg N NPM - Apapoaxaiol RANPM - 6 P-év

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTéV: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Agapoayaiot: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



o

the

RADSM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tépav

peran

D - mépav

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

mépav: meaning 'peran'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

T00 TOTAMOD
the river
RAGSM - 0 N2 GSM - motorpdg

article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

ossession, source, or quali
— noun-phrase marking i ’ > or quatity

- . . S g — relational specification
to0: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. ToTapdG: meaning 'river'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

7
Aapeiw
Darius
N2 DSM - Aapeiog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— participant identification

Aapeie: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

i

the

RADSM -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaoiAel

king

N3V DSM - BactAetg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

priotv dréotetdav mpog adTOV Kal Tdde yéypamtat £v avt@® Axpeiw t@® PactAel elprjvn dox

They sent a message to him, and this is what was written in it: "To King Darius: complete peace.

Epistolary address {BﬁOW

The letter begins with formal royal address and conventional wishes of peace, establishing the

bureaucratic tone of the report.



piiowv

message

N3I ASF - piioig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pfioig: meaning 'message'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

bl 14
anéotelAav
sent

VAI AAI3P - 6TéAAw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otéMw + &mo: meaning 'sent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TPOG

to / toward

P 1tpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

k) 14
avtov
he / she /it
RD ASM " a0Tég

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtdv: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Tade
these things

RD NPN - 86¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tade: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

YEypamrtat

write down

VP XMI3S - ypdpw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Ypd¢pw: meaning 'write down'; it carries the

action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

avTQ®
to him
RD DSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

’7
Aapeiw
Darius
N2 DSM - Aapeiog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— participant identification

Aapeiw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

i
the

RADSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaotAel

king

N3V DSM - BactAevg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

BactAeds: meaning 'king'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



gipnvn

peace

N1 NSF - eipfvn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€lprvn: meaning 'peace'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

100 (o[04
all

A1S NSF - mag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ndG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

YVwotov £otw ¢ PactAel 8t1 émopevdnuev gi¢ thv Iovdaiav xwpav gi¢ oikov Tod 00 Tod peydAov kai
aLTOG oikodoueitat AiBoig EkAekToic kal EVAX évTiBetat €v TOIG TOIXO1G Kal TO Epyov €KeTvo £mdEEIOV
yivetat kai e00do0Tal €V TG XEPOLV AUTGOV

Let it be known to the king that we went to the land of Judea, to the house of the great God. It is
being built with chosen stones, and timber is being set into the walls; this work proceeds skillfully

and prospers in their hands.

Report of observed work YV(DG‘C(‘)V

The officials describe the project as materially substantial and energetically advanced. The wording

acknowledges both quality and momentum in the builders' labor.



”~ ™ - ™ S

YVWOTOV £0Tw R BaciAel

known is the king
Al ASM " yVwotdg V9 PAD3S - eipi RADSM -6 N3V DSM - BactAevg
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
or goal of the clause ) instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking
— object specification — verbal action or state - . . - — sphere or reference
e 1(: Greek article marking definiteness and P
yvwotdg: meaning 'known'; it serves as elul: meaning 'is'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. PaoiAeds: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object, process, or state of the clause; here it dative nominal element marking relation,
extent, or goal. functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.

(74 bl 4 b \
oTl EMO pEUe]’"lEV €16 mv
that we journeyed into/to the
C-6n VCI API1P - mopgvopat P eig RA ASF -6
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
context of the clause ) . . )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist .

E €i¢: meaning 'into'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and
4t meaning 'that'; conjunction or particle nopevopal: meaning 'we journeyed'; it relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase.
discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.
14 I4 ’ 5
IOUS(XI(XV Xwpav €16 OlKOV
Toydaian country / land into/to house / household
N1A ASF - TovSaia N1A ASF - xwpa P &ig N2 ASM - 0ik0G
accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal ) ) ) or goal
— spatial or relational framing
— participant identification — object specification , o . — object specification
P P Ject sp €1G: meaning 'into'; here it marks the Ject sp
Tovdaiav: transliterated proper name XWpa: meaning 'country'; it serves as relation signaled by preposition governing oikog: meaning 'house'; it serves as
rendered in Greek letters; here it functions accusative element functioning as object, its complement phrase. accusative element functioning as object,
as accusative element functioning as extent, or goal. extent, or goal.

object, extent, or goal.



T00 000 T00 peyaAov

the God the great
RAGSM -0 N2 GSM - Bedg RAGSM -0 A1 GSM - péyag
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

possession, source, or quality possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— relational specification — relational specification

to0: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. péyag: meaning 'great'; it serves as genitive
nominal element defining relation, nominal element defining relation,
possession, source, or quality. possession, source, or quality.
\ R 1 7 ~ 7
KOl avTog OlKOSO}lelt(XI )\1901(
and he / she / it is being built stone
C - kai RD NSM - a0tdg V2 PPI3S - oikoSouéw N2 DPM - AifBog
connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state dative nominal element marking relation,
context participant role within the clause of the clause instrument, sphere, or recipient
— discourse linkage or contrast — participant reference — ongoing verbal process — sphere or reference
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle avtog: meaning 'he'; pronoun marking oikodopéw: meaning 'is being built'; it AiBog: meaning 'stone'; it serves as dative
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the nominal element marking relation,
discourse. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
bl ~ \ 4 7 7
EKAEKTOIC Kal VA evtifetat
choicest / chosen and tree / wood is set in place
A1 DPM - ékAekTdg C-kai N2N NPN - E0Aov V7 PPI3S - Tifnut + &v
dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
instrument, sphere, or recipient context predicate, or apposition of the clause
— sphere or reference — discourse linkage or contrast — participant prominence — ongoing verbal process
€kAekTOG: meaning 'choicest'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle &0Mov: meaning 'tree'; it serves as TiOnpt + €v: meaning 'is set in place'; it
dative nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the
instrument, sphere, or recipient. discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

TO1G
the

RADPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=

TOIYO01G
wall
N2 DPM - toix0g

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

T0ix0G: meaning 'wall'; it serves as dative

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

complement phrase. phrase. nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. discourse.
\ ” )’ o~ ) 7
TO Epyov EKEIVO 87[188£IOV
the matter that skillfully
RANSN - 6 N2N NSN - €pyov RD NSN - ékeivog A1B NSN - émdé€iov

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€pyov: meaning 'matter'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€keivo: meaning 'that'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

¢mdé€lov: meaning 'skillfully'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

=

ylvetat
become

V1 PMI3S - yiyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kol
and
C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

k) ~
gvodoltal
prospers
V4 PPI3S - €00d6w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

€0086w: meaning 'prospers'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)
Y

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



Taig XEPOLV aUTOV
the hand their
RA DPF - 6 N3 DPF - xeip RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— sphere or reference — relational specification

taiq: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun xeip: meaning 'hand'; it serves as dative aVT®V: meaning 'their'; pronoun marking

phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOTE NPWTHOAUEV TOUG TIPEGPUTEPOVG EKEIVOUG Kol OUTWE EITAUEV ADTOIG TiG EONKEV DUTV YVWOUNV TOV
oikov To0ToV oikodoufjoat Kal TV Xopnyiav tadtnv KatapticacOat

Then we questioned those elders and said this to them: "Who issued you a decree to build this house

and to complete this provision?"

Reported interrogation | tdte

The letter recounts the official questioning in direct form, stressing that the elders were asked to
justify both the building itself and its supporting arrangements.

TOTE NPWTHCAUEV TOUG npesPutépoug
then we asked the elders
D tdte VAI AAITP - £pwtdw RA APM - 6 A1A APM - tpeoPutepog

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,

or phrase of the clause + noun-phrase marking or goal

— discourse linkage or contrast — constative aorist — object specification

toVG: Greek article marking definiteness

téte: meaning 'then'; conjunction or €pwTdw: meaning 'we asked'; it carries the and the role of the accompanying noun npeaPutepog: meaning 'elders'; it serves as

particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here phrase. accusative element functioning as object,

surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.



EKELVOUG Kol oUTWg gimauev

ekeinos and thus / so said
RD APM - €keivog C - xai D - oUtwg VAI AAI1P - imov
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause context or phrase of the clause
— participant reference — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist
€ketvoug: meaning 'ekeinos'; pronoun kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or einov: meaning 'said'; it carries the action,
marking person, possession, or reference linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it
within the clause; here it functions as discourse. surrounding discourse. functions as verbal form carrying the
pronominal form marking person, action, process, or state of the clause.
reference, or participant role within the
clause.
R ~ /4 v, € ~
xuTo1g Ti¢ 8911K8V vuwv
them who? issued to you
RD DPM - a0tdg RINSM - tig VAI AAI3S - tifnut RP DP - 60
pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— participant reference or interest — participant reference — constative aorist — participant reference or interest
a0ToiG: meaning 'them'; pronoun marking tig: meaning 'who?'; pronoun marking tiOnut: meaning 'issued'; it carries the Uuiv: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause. participant role within the clause.
4 1 5 ~
YVwunv TOoV OlKOV TOouTOV
decree the house / household this
N1 ASF - yveoun RA ASM - 6 N2 ASM - oikog RD ASM - 000G
accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal . or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— object specification . — object specification — participant reference
pEE tov: Greek article marking definiteness and pEE = =
yvoun: meaning 'decree'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as toUtov: meaning 'this'; pronoun marking
accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

oikodoufoat
build

VA AAN - oikodopéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

oikodouéw: meaning 'build'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

10

TavTnV
this
RD ASF - 00T0G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TaUTNV: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

katapticacdor
to complete
VA AMN - gptilw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

aptilw + kata: meaning 'to complete'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

xopnyiav

provision

N1A ASF - xopnyia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xopnyia: meaning 'provision'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

KAl T& OVOUATH KOTGOV NPWTNOAUEV a0TOUE YVWPIoat 6ot WoTe ypdPat 6ot T& dvouaTa TV GvOp&v TV

ApXOVTWV a0TGOV

We also asked them their names, in order to make them known to you, so that we might write to you

the names of the men who lead them.

Identification of leaders | ka1

The report underlines that named responsibility has been established. This is not anonymous

construction but a traceable leadership effort.



\

Kal T« ovopaTa avt@dv

and the names their
C - kai RA APN -0 N3M APN - 8vopa RD GPM - a0Tdg
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
context ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . ) . - — object specification — relational specification
8 Ta: Greek article marking definiteness and Ject sp P
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Svopa: meaning 'names'; it serves as avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b 7 R \ 7

NPWTTNOXUEV xuTOoLG YVwpPloal ool

we asked them make known to you

VAI AAIIP - €pwTdw RD APM - a0Tdg VA AAN - yvwpilw RP DS - 60

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

of the clause participant role within the clause of the clause participant role within the clause

— constative aorist — participant reference — infinitival complement — participant reference or interest
€pwtdw: meaning 'we asked'; it carries the avtovg: meaning 'them'; pronoun marking yvwpilw: meaning 'make known'; it carries oot: meaning 'to you'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.
(74 7 1

WOTE ypaypai 001 ™

so that write to you the

C Gote VA AAN - ypdw RP DS - 60 RAAPN -6

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase

context of the clause participant role within the clause .

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — infinitival complement — participant reference or interest . ) . .

Ta: Greek article marking definiteness and
¢ote: meaning 'so that'; conjunction or Yp&ew: meaning 'write'; it carries the got: meaning 'to you'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



ovopaTa
names

N3M APN - 8vopa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svopa: meaning 'names'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

apxoviwv
of rulers

N3 GPM - dpxwv
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dpxwv: meaning 'of rulers'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pd 8 ~
avopOv
of men
N3 GPM - &vnp
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avhp: meaning 'of men'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



11 «xaltololto pRua drekpiBnoav nuiv Aéyovteg rueig éopev dodAot tod B0 Tob ovpavoD Kat Tfg Yi§ Kal

01KOJOUODUEV TOV 0IKOV 0C NV WKOSOUNUEVOS TTPO TOUTOL €T TOAAG Kol BactAelg To0 IopanA uéyag

WKOJOUNGEV AUTOV KAl KATNPTIOATO AVLTOV

And they answered us with this word, saying, "We are servants of the God of heaven and earth, and

we are rebuilding the house that was built many years ago, which a great king of Israel built and

completed."

Builder self-defense | kol

The Judean elders answer by defining their identity and their task theologically. They claim continuity

with the former temple of Israel's earlier monarchy.

\

K1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TO100TO
such

A1 ASN * to100t0g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

to100T0G: meaning 'such'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

€ A~
pnua
word / matter
N3M ASN - pfjua
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pfipa: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

bl 7
anekpiOnoav
answer
VCI API3P - kpivw + &1o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kpivw + dmo: meaning 'answer'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



Nuiv Afyovteg TNMELG EOUEV

to us saying we be

RP DP - éyd V1 - manviy Aéyw RP NP - €yw V9 PAI1P - gipi

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause participant role within the clause of the clause

— participant reference or interest — verbal action or state — participant reference — ongoing verbal process
NHIV: meaning 'to us'; pronoun marking nanviy Aéyw: meaning 'saying'; it carries Nuelg: meaning 'we'; pronoun marking elui: meaning 'be'; it carries the action,
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause. participant role within the clause.

dodAor T00 0g0D T00

servant / slave the God the

N2 NPM * §00Aog RA GSM - 0 N2 GSM - 0gdg RA GSM - 0

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

predicate, or apposition possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification

to0: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and

8oUAog: meaning 'servant'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, nominal element defining relation,
predicate, or apposition. possession, source, or quality.
k) ~ \ ~ ~
ovpavov Kol g YNG
heaven and the land
N2 GSM - 00pavdg C-Kkal RA GSF - 0 N1 GSF - yfj
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality context possession, source, or quality

— noun-phrase marking

— relational specification — discourse linkage or contrast - ) ) . — relational specification
fig: Greek article marking definiteness and
ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. y: meaning 'land'; it serves as genitive
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding nominal element defining relation,

relation, possession, source, or quality. discourse. possession, source, or quality.



- ™ ™ -

\

Kal oikodououev OV 01KOV

and you shall build the house / household

C-kai V2 PAI1P - oikodopéw RA ASM - 0 N2 ASM - 01k0g

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause or goal

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process ) ) ) - — object specification
& golng P tov: Greek article marking definiteness and Ject sp
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oikodouéw: meaning 'you shall build'; it the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
discourse. clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
o 5 k] 8 /4 \
o¢ nv WKOOOUTUEVO( o
who was built before
RR NSM - 6¢ V9 IAI3S - giul VX - Xmrvop oikodopéw P - mpd
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
participant role within the clause of the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— participant reference — participant reference — verbal action or state 2 . .

p P P P np0: meaning 'before'; here it marks the
0¢: meaning 'who'; pronoun marking fiv: meaning 'was'; pronoun marking xnnvop oikodopéw: meaning 'built'; it relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause. clause.

A v 7 \
TOUTOV £t TOAAQ KOl
this / these years much and
RD GSM - 00706 N3E APN - £t0g A1 APN - ToAvg C - kai
pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause or goal or goal context
— relational specification — object specification — object specification — discourse linkage or contrast
ToUToL: meaning 'this'; pronoun marking €10G: meaning 'years'; it serves as 1oAUG: meaning 'much'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal extent, or goal. extent, or goal. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



BaciAevg 100 IopanA UEYaG

king the Israel great
N3V NSM - faotAetg RAGSM "0 N GSM - "TopanA A3 NSM - uéyag
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject,
redicate, or apposition redicate, or apposition
: A — noun-phrase marking — participant identification i i
articipant prominence ~ . . _ . articipant prominence
P pantp to0: Greek article marking definiteness and IopanA: transliterated proper name —P pantp
Pacirets: meaning 'king'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions péyog: meaning 'great'; it serves as
nominative element functioning as subject, as nominal element functioning within the nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. clause. predicate, or apposition.
k) /4 k) 1 \ 4
WKO 60}1]’] (01AY avtov KOl KATNPTIOXTO
built him and he completed
VAI AAI3S - oikodouéw RD ASM - a0tdg C - kai VAI AMI3S - Gptilw + Kata
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
of the clause participant role within the clause context of the clause
— constative aorist — participant reference — discourse linkage or contrast — constative aorist
oikodopéw: meaning 'built'; it carries the avtov: meaning 'him'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle aptilw + kata: meaning 'he completed'; it
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

y 1
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



12 a0t0ig a¢' Gte 0 MapwpPyLoaV ol TATEPEG NUAV TOV B0V T0D 00pavod Edwkev aLTOVG €1¢ XETpag

NaBouvyodovocop BaciAéwe BapuAdvoc tod XaAdaiov kai OV oikov Toltov katéAvoev kal TOV Aadv

ATQKIoEV €1¢ BaPuAdva

"But after our fathers provoked the God of heaven to wrath, he gave them into the hands of
Nebuchadnezzar king of Babylon, the Chaldean, and he destroyed this house and carried the people

away to Babylon.

Historical explanation of judgment &(P'

The defense refuses to romanticize the past. The ruined temple is explained as the consequence of

covenantal provocation and divine judgment.

avTOiG

them

RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(0}
from
P-and
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

a¢'": meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ote
when
D-§te

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Gte: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

d¢
but
X - &€

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™ o o

TAPWPYLEAV ol TITEPEG NU&V

provoked to wrath the fathers I

VAI AAI3P - 0pyilw + mapa RANPM -6 N3 NPM - tathp RP GP - éy&d

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
of the clause predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

constative aorist c q ] S articipant prominence relational specification

- oi: Greek article marking definiteness and —P pantp - P
opyllw + mapa: meaning 'provoked to the role of the accompanying noun phrase. natip: meaning 'fathers'; it serves as Nu&®v: meaning 'l'; pronoun marking
wrath'; it carries the action, process, or nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
state of the clause; here it functions as predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.
1 1 ~ R ~

TOoV 080\/ TOL ovpavov

the God the heaven

RA ASM - 0 N2 ASM - Bgdg RAGSM - 0 N2 GSM - 0bpavég

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

or goal possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— object specification — relational specification

tov: Greek article marking definiteness and t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase. ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
element functioning as object, extent, or genitive nominal element defining
goal. relation, possession, source, or quality.
v R \ ) ~
880.)1{8\7 avToLGg €16 Xerpag
give them into/to hands
VAI AAI3S - §idwpt RD APM - a0T6g P eig N3 APF - xeip
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause participant role within the clause . . . or goal
— spatial or relational framing
— constative aorist — participant reference ) e ) — object specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the
didwpr: meaning 'give'; it carries the action, avToLG: meaning 'them'; pronoun marking relation signaled by preposition governing xeip: meaning 'hands'; it serves as
process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,
functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



Nafouvyodovosop BaciAéwg BaPuA&dvog T00

Nebuchadnezzar king Babylon the

N NSM - Nafovxodovosop N3V GSM - BactAevg N3W GSF - BafuAdv RAGSM -0

nominal element functioning within the clause genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

ossession, source, or quali ossession, source, or quali
— participant identification i quaity : quatity — noun-phrase marking
. relational specification articipant identification - ) ) -

Napovxodovocop: transliterated proper - P P P to0: Greek article marking definiteness and
name rendered in Greek letters; here it BaciAevs: meaning 'king'; it serves as BaBuA@vog: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase.
functions as nominal element functioning genitive nominal element defining rendered in Greek letters; here it functions
within the clause. relation, possession, source, or quality. as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

14 \ 1 5
X(XAS(XIOU Kol TOoV OlKOV
Chaldean and the house / household
N2 GSM - XaAdaiog C-kal RA ASM - 0 N2 ASM - oikog
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
possession, source, or quality context or goal

— noun-phrase marking

— participant identification — discourse linkage or contrast tov: Greek article marking definiteness and — object specification
XaAdaiov: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
as genitive nominal element defining discourse. extent, or goal.

relation, possession, source, or quality.

~ 7 \ 1
TouTOoVv KateAVoEV Kol TOoV
this Aow and the
RD ASM - 00t0g VAI AAI3S - ADw + kata C - kaf RAASM -6
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
participant role within the clause of the clause context .
— noun-phrase marking
— participant reference — constative aorist — discourse linkage or contrast . ) ) .
tov: Greek article marking definiteness and
to0tov: meaning 'this'; pronoun marking Aow + kata: meaning 'AVw'; it carries the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



13

Aaov

people

N2 ASM - Aad¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aaég: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

ATWKLOEV
carry away
VAI AAI3S - oiki(w + amo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
oiki{w + gmo: meaning 'carry away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

€1¢

into/to

P €lg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Bapuldva
Babylon

N1A ASF - BapuA@dva

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

BaPuA®va: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

A" €v €tel mpwtw Kopov 10D PactAéwg KBpog 0 factAevg €Beto yvwunv tov oikov tod Beod todtov

oikodounOfvat

"But in the first year of Cyrus the king, King Cyrus issued a decree that this house of God should be

rebuilt.

Appeal to Cyrus decree | GA\'

After naming judgment, the elders appeal to restoration under Cyrus. Their authority claim rests not

on innovation but on remembered royal authorization.

AAA'
but
C - aAG

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

GAA'": meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

complement phrase.

v
ETE
years

N3E DSN - £10g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€10G: meaning 'years'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

’
MPWTW
first

A1 DSMS - mp®TO§

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

np@Tog: meaning 'first'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



=

Kupov
Cyrus
N2 GSM - Kbpog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

Kopou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

100 BaciAéwg
the king
RAGSM "0 N3V GSM - faciAeig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . - — relational specification
to0: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. PaoiAeds: meaning 'king'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

Kbpog
Cyrus
N2 NSM - Kipog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

KOpog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

[ 4

(0]

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg £0eto
king place / appoint

N3V NSM - BaciAetg VEI AMI3S - tifnut

nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state

predicate, or apposition of the clause

— participant prominence — constative aorist

TiOnui: meaning 'place'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

BactAevs: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

yvounv
decree

N1 ASF * yvaun
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yvoun: meaning 'decree'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

OV

the

RA ASM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OlKOV T00
house / household the
N2 ASM - 0iK0G RA GSM - 6

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase

or goal )
— noun-phrase marking

— object specification
P t00: Greek article marking definiteness and
oikog: meaning 'house'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

000
God

N2 GSM - Bgdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Bed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.
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T00TOV oikodounOijvat

this build

RD ASM - 00t0g VC APN - oikoSopéw

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause

— participant reference — infinitival complement
toUtov: meaning 'this'; pronoun marking oikodouéw: meaning 'build'; it carries the
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

Kal T4 0KELN TOU 01koL ToD B00 Ta Xpuod Kal T dpyvpd & Nafovyodovocop e€veykev Gmod oikov ToD
€V [EpOLCaANU KAl ATTAVEYKEV QUTA €i¢ VooV To0 PaciAéwg e€nveykev adtd KUpog 6 BactAevg and vaod
700 PactAéwg kal Edwkev T® Tacafacap T¢ Onoavpo@ivAakt @ mt Tod Onoavpod

"And the gold and silver vessels of the house of God, which Nebuchadnezzar took from the house in
Jerusalem and brought into the temple of Babylon, King Cyrus took them out of the temple of
Babylon.

Evidence from temple vessels | kol

The returned vessels function as tangible proof that imperial policy once moved toward restoration

rather than suppression.



\

Kal T« oKeLN T00

and the implements the

C - kai RA APN - 0 N3E APN - okeDog RAGSM "0

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
context or goal

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — object specification

Ta: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and

al: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. okebog: meaning 'implements'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
discourse. extent, or goal.
v ~ ~ 1
OlKOVL TOoL Oco00 Tx
house the God the
N2 GSM - ofko¢ RA GSM - & N2 GSM - 0gb¢ RA APN - &
genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

possession, source, or quality possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— relational specification — relational specification

t00: Greek article marking definiteness and Ta: Greek article marking definiteness and

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase.
nominal element defining relation, nominal element defining relation,
possession, source, or quality. possession, source, or quality.
~ \ 1 b4 ~
Xpuvoa Kl Tx apyvpa
golden and the silver
A1C APN - xpucolg C-kal RA APN - 0 A1C APN - &pyvpoig
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal context or goal

— noun-phrase marking

— object specification — discourse linkage or contrast . ) ) . — object specification
Ta: Greek article marking definiteness and
Xpuooi¢: meaning 'golden'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. apyvpodg: meaning 'silver'; it serves as
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,

extent, or goal. discourse. extent, or goal.



«©

which

RR APN - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

a: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Napouvyodovooop
Nebuchadnezzar

N NSM - Naovyodovosop

nominal element functioning within the clause
— participant identification

NaPouvyodovooop: transliterated proper
name rendered in Greek letters; here it
functions as nominal element functioning
within the clause.

£€Nveykev

brought out
VAI AAI3S - pépw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Pépw + £k: meaning 'brought out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

>
1o

from / of

P-amé

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

v
O1lKOUL
house
N2 GSM * 01k0g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

To0
the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

IepovcaAnu

Jerusalem

N DSF - ’IepovcaAiu

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

possession, source, or quality. clause.
\ b 4 k) \ bl
Kal AT VEYKEV avTx €i¢
and carry away he / him / his into/to
C - kai VAI AAI3S - @€pw + amo RD APN * a0Td¢ P - €ig

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

@Epw + amo: meaning 'carry away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avta: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



”~ ™ - ™ Y

1 ~ 7 bl 4
vaov T00 BaciAéwg £ENveykev

temple the king brought out

N2 ASM - vadg RAGSM "0 N3V GSM - faciAeig VAI AAI3S - @épw + €k

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
or goal possession, source, or quality of the clause

— noun-phrase marking

— object specification to: Greek article marking definiteness and — relational specification — constative aorist
vadg: meaning 'temple'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. BaoiAebs: meaning 'king'; it serves as @épw + €x: meaning 'brought out'; it carries
accusative element functioning as object, genitive nominal element defining the action, process, or state of the clause;
extent, or goal. relation, possession, source, or quality. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

L ~ « \
auvtTa KUPOC o BaolAEUC
he / him / his Cyrus the king
RD APN * a0Tdg N2 NSM - Kpog RA NSM - 6 N3V NSM - BactAeig
pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant reference — participant identification . . . - — participant prominence
0: Greek article marking definiteness and
avtd: meaning 'he'; pronoun marking KOpog: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase. BactAevs: meaning 'king'; it serves as
person, possession, or reference within the rendered in Greek letters; here it functions nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal as nominative element functioning as predicate, or apposition.
form marking person, reference, or subject, predicate, or apposition.

participant role within the clause.

&mo Vaoo 100 BaciAéwg

from / of temple the king

P-ané N2 GSM * vadg RA GSM - 0 N3V GSM - BaciAevg

preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality possession, source, or quality

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— relational specification — relational specification

4mo: meaning 'from'; here it marks the t00: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing vaég: meaning 'temple'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. BaciAels: meaning 'king'; it serves as
its complement phrase. genitive nominal element defining genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.



\

Kol £dwkev Q® TacaPacop

and give the Sheshbazzar
C-kai VAI AAI3S - 38wyt RADSM - 6 N DSM * Zacafaoap
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause
context of the clause . . . N
— noun-phrase marking — participant identification
i . . . .
discourse linkage or contrast constative aorist - . . - .

& 1(: Greek article marking definiteness and TacaPacoap: transliterated proper name
kai: meaning 'and'; conjunction or particle didwpr: meaning 'give'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it as nominal element functioning within the
discourse. functions as verbal form carrying the clause.

action, process, or state of the clause.

~ 4 ~ bl \
TW enG(XUPO(PU}\aKl TW €Ml
[} [}
the treasurer the on/upon/against
RADSM "0 N3K DSM - Onoavpo@irag RADSM "0 P-éni
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase preposition governing its complement phrase

instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking — noun-phrase marking — spatial or relational framing
— sphere or reference )
T(: Greek article marking definiteness and 2 T(: Greek article marking definiteness and émi: meaning 'on'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. Bnoavpo@uAag: meaning 'treasurer'; it the role of the accompanying noun phrase. relation signaled by preposition governing
serves as dative nominal element marking its complement phrase.

relation, instrument, sphere, or recipient.

t00 Onoavpod

the treasure

RA GSM - 0 N2 GSM - Onoavpdg

article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

X possession, source, or quality
— noun-phrase marking

— relational specification
t00: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. Onoavpds: meaning 'treasure'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



15 xaleinev adT® TAvTa Ta okeLN AaPE Kal TopevoL Beg aLT €V T( 0TKW TG €V [EpOVCaAN €1 TOV
EQUTQOV TOTOV

"And he said to him, 'Take all the vessels and go; place them in the house in Jerusalem in their own
place!

Specific royal instruction | Kol

The quoted command sharpens the appeal. Cyrus' policy did not stop at permission in the abstract but
included concrete restoration of cultic property.

~ - - ™ ™ -

\ 5 Y~ 7
Kol EIMEV avTw TTAVTA
and said to him all
C - kai VBI AAI3S - ginov RD DSM - a0tdg A3 APN - Ttdg
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent,
context of the clause participant role within the clause or goal
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference or interest — object specification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'said'; it carries the action, aUT@: meaning 'to him'; pronoun marking TaG: meaning 'all'; it serves as accusative
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the element functioning as object, extent, or
discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal goal.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ 4 1 \
™ oKeLN Aafe Kal
the implements take and
RA APN - 0 N3E APN - oke00g VB AAD2S - AapPdvow C-kai
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
) or goal of the clause context
— noun-phrase marking
. ) ) . — object specification — verbal action or state — discourse linkage or contrast
Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. okebog: meaning 'implements'; it serves as Aaupdvw: meaning 'take'; it carries the kal: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
extent, or goal. it functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause.



=

TOPEVOL
g0
V1 PMD2S * topevopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nopeopat: meaning 'go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

0
set / place

VE AAD2S - tibnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TiOnp: meaning 'set'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

hJ \
autTa
he / him / his
RD APN * a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtd: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
OlKW
house
N2 DSM - oikog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ofKog: meaning 'house'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

%
the

RADSM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

IepovoaAnu

Jerusalem

N DSF - IepovcaAfu

nominal element functioning within the clause
— participant identification

lepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

€1Q

into/to

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

£XVTOV

himself / themselves

RD GPM - £xvtol

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

¢aut@v: meaning 'himself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.



TOTOV
place

N2 ASM - t6mog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

témog: meaning 'place'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

7 bJ ~ 5 4 7 ~ ~ ~ ~ \
tote TacaPacap ekeivoc NABev kat €dwkev BepeAiovg o0 oikov To0 B0 ToT €V IepovcaAnu Kal &0

T0TE €WG TO0 VOV WKodOoUNON Kol 0VK £TeEAEGON

"Then that Sheshbazzar came and laid the foundations of the house of God in Jerusalem, and from

that time until now it has been under construction and has not yet been finished."

Continuity of unfinished project | TOTE

The work now underway is described as the continuation of an earlier, legally authorized beginning.

The point is continuity, not novelty.

\

/4
TOTE
then
D tote
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

téte: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Tacafacap
Sheshbazzar

N NSM * Zacapaoap

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Tacafacap: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

b4 ~

EKEIVOG

that / those

RD NSM - €keivog

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€keTvog: meaning 'that'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

NABev
come

VBI AAI3S - €pyopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

£pxopat: meaning 'come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



\

KA1l
and

C - Kail

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

£dwkev
give
VAI AAI3S - 38wyt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

didwut: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

OsueAiovg
foundation

A1B APM - Ogpéliog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

OepéAiog: meaning 'foundation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
O1KOVL
house
N2 GSM * 01k0g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive

nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

RO

God

N2 GSM - 0gdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pd

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

IepovoaAnu

Jerusalem

N DSF - ’IepovoaAiu

nominal element functioning within the clause
— participant identification

lepovoalny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

Kal

and

C-kaf

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

>
aTto

from / of

P - 4md

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



T0TE
then
D" tdte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

téte: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

(74

EWC

until

C-€wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€wg: meaning 'until'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

vOv
now
D viv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

17

wkodounon
was built

VCI API3S * oikoSouéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oikodopéw: meaning 'was built'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK

not

D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£teAécOn
teleo

VSI API3S - tedéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

teléw: meaning 'teleo'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal vOv el €ml TOV PactAéa dyabdv Emokentw v oikw th¢ yalnc tod PactAéws BaBuAd®dvog Smwg yvidg

811 dmd Pacidéwg Kopov €té0n yvwun oikodoufisat OV oikov to0 B0l ékeivov TdV &v IepovcaAnu kol

YVoUg 0 PactAeng tept TOUTOL TEUPATW TPOS NUES

And now, if it seems good to the king, let a search be made in the king's treasury in Babylon whether

a decree was issued by King Cyrus to build this house of God in Jerusalem, and let the king send us

his decision concerning this matter.

Request for archival verification | kol

The letter ends by handing the matter back to imperial records. The governor asks Darius to decide by

verifying Persia's own documentary memory.
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KA1l
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

vOv
now
D viv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the

b

€l
if
C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

)\
Em

on/upon/against

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

discourse. surrounding discourse. discourse.
\ 7 I J4 ) 14
TOoV B(XO' IAE(X aY(erV EMOKETNTW
the king good search
RA ASM - 0 N3V ASM - BactAevg A1 ASM - dyaBdg VD APD3S * okémtoyal + £t

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

BactAevs: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

S - o
&yaBdg: meaning 'good'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oKEmTopal + €ML: meaning 'search'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pd

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

v
OlKW
house

N2 DSM - 0iK0¢
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oikog: meaning 'house'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Thg
the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

7
Y&gng
treasury
N1S GSF - ydla
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ya&la: meaning 'treasury'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



”~ ™ ™ ™

T00 BaciAéwg BapuA&dvog omw¢

the king Babylon that
RAGSM -0 N3V GSM - BactAevg N3W GSF - BafuAdv C- 6nwg
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
ossession, source, or quali ossession, source, or qualit; context
— noun-phrase marking i quaity : i
- . . - relational specification articipant identification discourse linkage or contrast
t00: Greek article marking definiteness and - P —P P - &
the role of the accompanying noun phrase. PactAevs: meaning 'king'; it serves as BaPuA®vog: transliterated proper name Snw¢: meaning 'that'; conjunction or
genitive nominal element defining rendered in Greek letters; here it functions particle linking this unit with the
relation, possession, source, or quality. as genitive nominal element defining surrounding discourse.

relation, possession, source, or quality.

YV@®G ot amnod BaciAéwg

knowing that from / of king

VZ AAS2S - yIyVOOKW C-6n P-4mé N3V GSM - BactAevg

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause context possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— subjunctive contingency — discourse linkage or contrast e meaning 'from' here it marks the — relational specification
Ytyvwokw: meaning 'knowing'; it carries éti: meaning 'that'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing BactAevs: meaning 'king'; it serves as
the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding its complement phrase. genitive nominal element defining
here it functions as verbal form carrying discourse. relation, possession, source, or quality.

the action, process, or state of the clause.

~ ™ - ™ - S

4 7 7 I4 7 ~
Kvu pov 81:8611 Yvwun OlKOSO}lT]O'(XI
Cyrus set decree build
N2 GSM - Kdpog VCI API3S - tifnut N1 NSF - yvioun VA AAN - oikoSopéw
genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality of the clause predicate, or apposition of the clause
— participant identification — constative aorist — participant prominence — infinitival complement
Kopou: transliterated proper name tiOnp: meaning 'set'; it carries the action, yvoun: meaning 'decree'; it serves as oikoSopéw: meaning 'build'; it carries the
rendered in Greek letters; here it functions process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here
as genitive nominal element defining functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the

relation, possession, source, or quality. action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.



=~

oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

oikov

house / household

N2 ASM - 01k0g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oikog: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ol
God

N2 GSM - 0gdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

EKETVOV
that / those
RD ASM - €keivog

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€keivov: meaning 'that'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

IepovcaAnu

Jerusalem

N DSF - ’IepovcaAiy

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IepovcaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

=

Kail
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

=

yvoug

having known

VZ - Qamvop YIyVWOoK®w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

QaTVOH YIyVWOoKw: meaning 'having
known'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg

king

N3V NSM - BaciAetg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BaciAets: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



=

TEpl

concerning / about

P mepi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

ToUTOV
this / these
RD GSM - 00T0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

MEPPATW
let him send

VA AAD3S * Tépnw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

(4 ~
nuag
I
RP AP - £Y6)

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NudG: meaning '1'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

tovtov: meaning 'this'; pronoun marking néunw: meaning 'let him send'; it carries

person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;

clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying

form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

TTPOG

to / toward

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



